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Цель

1. Понять что это  такое

2. Узнать виды образования 

3. Научиться их правильно применять 

4. Сделать свой словарик новых слов



Сленг-это

•особые слова или новые значения 
существующих слов, которые использует 
группа людей, в нашем случае – англоязычная 
молодежь. Например, в русском языке слово 
“жесть” изначально обозначало листовую 
сталь, а теперь оно синоним слову “круто” или 
“ужасно”, в зависимости от ситуации.



Применение 

•Мы с вами можем употреблять его с людьми одного 
возраста, то есть учитывать можно ли обращаться с 
этим человеком неформально. А еще сленг нам 
может понадобиться для понимания его например в 
фильмах, кино и музыке.



Виды образования
 Сокращения.

Подобная речь встречается в песнях, фильмах, книгах. 
Например:

    lotsa (lot of) — много;

    wanna (want to) — хотеть;

    gonna (going to) — собираться сделать что-то;

    Ama (I'm) — я;

    dis (this) — этот;

    yep, ye (yes) — да;

 Молодежный сленг.

Такие выражения отличаются простотой, поэтому их может 
освоить даже начинающий. Английский молодежный сленг 
весьма разнообразен:

    posh — пафосный, шикарный;

    wicked — отличный, крутой, клевый;

    props — «респект», то есть выражение признания, уважения;

    diss — выражаться неуважительно, оскорбительно или 
пренебрежительно о ком-то;

    all right? — означает «Привет, как дела?», «Ну, как оно?»

    



Примеры 
FB/LB – тебе знакомы 
хештеги 
#взаимнаяподписка и 
#взаимныелайки? FB и 
LB – это сокращения 
их безумно популярных 
англоязычных 
аналогов: #followback 
(или #followforfollow) и 
#likeback (#likeforlike). 
Обычно FB и LB 
пишут в комментариях 
к постам



Пример 2
• Slay – переводится как поражать 

чем-либо, убивать в переносном 
смысле, например, потрясающим 
выступлением. Наряду с to slay 
часто употребляется to kill в 
таком же значении.

• – Beyonce’s new album slayed. 
Новый альбом Бейонсе поразил 
всех.

• – Yeah, she totally killed it. Да, она 
им убила всех.



Пример 3

• – Hey, can I get the Math notes from you? 
Привет, можно взять твои записи по 
математике?

• – Um, bye Felicia.  Эм, пока, Фелиша.

• – Well, how about a date then? Ну, может 
тогда встретимся как-нибудь?

• – BYE FELICIA… ПОКА, ФЕЛИША

Bye Felicia, Damn Gina – два крутых 
выражения с женскими именами (но сами 
выражения могут относиться к любому полу), 
переводятся как “пока, Фелиша” и “черт, 
Джина” и используются в совершенно разных 
ситуациях.

Ты можешь сказать bye Felicia при прощании 
с неинтресным или надоевшим тебе 
человеком, имя которого даже не хочется 
запоминать, поэтому ты просто зовешь его 
Фелишей. Bye Felicia берет свое начало в 
далеком 1995 в фильме “Пятница”, когда 
соцсетей еще и в помине не было (ниже 
видеофрагмент из фильма).



Вывод

• Выводы Сленг и способы его использования отражают потребности и 
особенности мировоззрения молодого поколения, являясь важной 
составляющей нашего языка. Результаты работы показывают высокую 
степень значимости сленга в жизни молодёжи. 



Спасибо за внимание!



Информация взята 

• https://pptcloud.ru/in-yaz/angliyskiy-sleng

• https://englandlearn.com/blog/anglijskij-sleng

• https://corp.lingualeo.com/ru/2017/04/25/angliyskiy-sleng/

• http://www.myshared.ru/slide/1034666/


